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OK30TU3M»,  «BAPBAPHU3M»,  <JIOKAJU3M»,  IPOBUHIMAIU3IMY,
«OTHOTpPaU3M», MEXKIY KOTOPBIMH CYIIECTBYET OYEHb TOHKAsS
TpaHHMIA.

OTU TOHATHSA POJHUT HAIIMOHAIBHAS, UCTOPHYECKAsl, MECTHasl,
OBITOBasT OKpacka, OTCYTCTBHE JKBHUBAJIICHTOB B S3bIKE IEPEBOJA,
a B OTHOIICHHHM HEKOTOPBIX — W HWHOSI3BIYHOE MPOHCXOXKICHHE.
OnmHako OHU MOTYT BBICTYIATh JIMIIb B KAYECTBE KOHTEKCTHBIX, a HE
a0COJIFOTHBIX CUHOHHUMOB.

KioueBbie ciioBa: peaniisi, 0€33KBHBAJICHTHAS JICKCHKA, JTAKYHA,
9K30THU3M, BapBAPHU3M, JIOKATU3M, IIPOBUHIIHATH3M, STHOTpadu3M.

SUMMARY

Rochniak A.V. Realities and related concepts

This article is devoted to the distinction of such close concepts
as «redia», «nonequivalent lexicon», «lacuna», «exoticism,
«barbarism», «localism», «provinciaismy», «ethnography», there is a
very thin boundary between them.

These concepts are related to national, historical, local, everyday
specidties, the absence of equivalents in the language of translation,
and in rel ation to some examples—their foreign origin. However, they
can act only as contextual, not absolute synonyms.

Key words: redlia, equivalent vocabulary, lacunae, exaticism,
barbarism, localism, provinciaism, ethnography.
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MEPEBOJ XYIOKECTBEHHOU1 ITPO3BI: BUJBI
MEPEBOJIA U UX OCOBEHHOCTHU

XynoKecTBEHHbIE MTPO3anYeCKUEe TEKCTHI SBIAIOTCA PE3yJIbTaTOM
KpEaTHBHON aBTOPCKOW JEATENbHOCTH, YYHMTHIBAIOIINE >KaHPOBOE
pa3HooOpa3zue muTepatypsl. B Takux TekcTax 0coOeHHO BaykHa popma
W3IIOKEHMSI, Bellb B JINTEpAType BOILUIOLIAECTCS XYJOXKECTBEHHOE U
ACTETUYECKOE TIO3HAHUE JIEHCTBUTENBHOCTH.

B acnekre KOMIJIEKCHOTO TMOJX0Aa XYAOXECTBEHHBIH TEKCT
CeroflHA paccMaTpUBalOT B  KAueCTBE OCHOBHOW  €IMHMUIIBI
KOMMYHUKAIIMU, TECHO CBA3aHHOW C KOTHUTHUBHOW JEATENbHOCTHIO
yenoBeka. Clie0BaTeNnbHO, UCCIEIOBAHUS Xy I0KECTBEHHOTO TEKCTA
Ha MpeIMET €ro MOPOXKACHUS U BOCIPUATHUS MTPOBOASATCS BO MHOTHX
00J1acTAX 3HAHMIA: B ICUXOJIOTUH, JIMHTBUCTUKE, TICHXOJIMHTBUCTHKE,
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U JIP.
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SIBsAsCh MHOTOTPAHHBIM BHIOM YEJNOBEUYESCKOH EATEIbHOCTH,
r[e CTAIKUBAIOTCS Pa3HbIC DMOXH, KYJIbTYpPHI, TPAJHILIU, TEPEBO/I
XyJOXECTBEHHOH IpO3bl HAlLleJeH Ha JCTETHYECKOE BO3JCHCTBHE,
Ha CO3/laHHe XYyAOXecTBeHHoro ooOpasa. B.H. Kommuccapos
HA3bIBACT XYIOXKECTBEHHBIM IMEPEBOJAOM MEPEBOA MPOU3BEICHHIA
XyIOXKECTBEHHOM uTeparypsi [4, c. 75].

N3BecTHBIE y4EHbIe-TIEPEBOOBE b u JIMHTBUCTBI
B.H. Kowmmuccapo, I'. Taueumnanze u JAp. paccMaTpuUBaroT
XYJ10°)KECTBEHHBII TepeBos c JIMHTBUCTUYECKON u

nuteparypoBeaueckoii mnoszuuuu. Cormacio B.H. Kommuccaposy,
JIMHTBUCTHYECKUH NPUHLIUT NEPEBOJIA, MPEXK/E BCETO, MPEnoIaract
BOcco3Ianue GopMabHON CTPYKTYPBI TIOUTHHHKKA [5].

Ho rnaBeHCTBO JIMHTBHUCTUYECKOTO MPHHIUIA MOXET BBI3BATh
JIOCJIOBHBIH, B SI3IKOBOM OTHOILIEHUH TOYHBIH, HO B XyJI0KECTBEHHOM
OTHOUICHUM CJa0blif MEPEBOJ], UTO €CTh OAHOW U3 Pa3sHOBUAHOCTEH
(dhopmanuzma.

ITo muenuro I'. T'aueunnanze u Ip. y4eHBIX, Xy 0KECTBEHHBIH
HEePeBO/] CIIEAYET U3ydaTh C IUTEPATyPOBEIUECKOI TOUKH 3PEHUS KaK
BapUaHT CIIOBOTBOPUECKOI0 UCKycCTBa. [10 3ToM Teopuu, mepeBoI4HK
UILET 3KBUBAIECHTHBIC SI3bIKOBBIE CPECTBA AT BHIPAXKEHUS MBICIH C
SKBUBAJICHTHBIM COOTBETCTBUEM OPUTHUHAIY HE B JIMHTBUCTHYECKOM,
a B 3CTETHYECKOM MOHUMaHUH [ 3].

WTak, XyHOXECTBEHHbIH MepeBoJ; B OOJNBIIMHCTBE CIIyyacB
KOJIEOJIETCST MEXAy JOCJIOBHO TOYHBIM, HO XYJOXECTBEHHO
HETIOJIHOLEHHBIM TIEPEBOIOM M XYAO0KECTBEHHO IOJHOLECHHBIM, HO
JanéKUM OT OPUTHHAJIA, BOJIBHBIM MEPEBOJIOM.

Paccmotpum 00a Buza nepeBoaa. I'oBops o mpobdieme JOCIOBHOTO
nepeBoja, CclexyeT oOpaTuTh BHUMAHHE Ha HEJOCTATOYHYIO
OCBEIIEHHOCTh JJAaHHOTO JIMHIBUCTHUYECKOro siBlNeHUs. C TedeHUueM
BPEMEHM Yy JIOCIOBHOTO IIEPEBOA MOSBWINCH CHHOHUMUYHBIE
TEPMUHBI. 1OCJIOBHBII IEpEBO/I, OYKBAJIbHBIN NEPEBO/I, MOACTPOUHBII
HepeBo/I, TIOCIOBHBIN NepeBo, OykBanu3M U T. A. O3Havas OAHO U TO
A&e, HO, BCE K€ UMEesI HEKOTOPbIE PA3INUUsl, OHU CUUTAIOTCS OIIMOKON
MEePEeBOIUUKA.

JI.C. BapxynapoB roBopHT: «byKBaJbHBIM IEPEBOJIOM Ha3bIBACTCS
MEepeBO/J], OCYILECTBISICMbI Ha Oolee HHU3KOM YypOBHE, UeM TOT,
KOTOPBIN JOCTATOYEH IS IEPeAaul HEU3MEHHOT'0 TIIaHa COACPIKaHUs
npu cobmonennn HopMm IDISI» [1, c¢. 10]. B.H. Komuccapos Tak
ompejensieT OyKBaIbHBIM mepeBo]. «bBykBaJdbHBIM INEPEBOAOM
Ha3bIBACTCAd  MEPEBOA,  BOCHPOM3BOLINKA  KOMMYHHUKAaTHBHO-
HepeneBaHTHbIC ((opManbHbIC) SIEMEHTH OPUTHHAIIA, B PE3yJIbTaTe
yero JMOO HapymialoTcs HOpMBI u y3yc IS, nubo okasbiBaeTcs
HCKa)XKeHHbIM  (HeMepedaHHbIM)  IEHCTBUTENILHOE  COJCpIKAHKE
opurunana» [4, ¢. 230].
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Ho ectb wm pgpyrue ompeneneHus OCIOBHOTO IIEPEBOJA.
II. Helomapk Ha3plBaeT OyKBaJbHBIM  TEpeBOJ  «0coOOM
PasHOBHAHOCTBIO HEMOMHOTO Tepesoaa» [9, p. 70]. B.C. Crnenosuu:
«JIOCITOBHBIN TEPEBOJ MOXKHO CUHUTATh CBOETO POJa 3arOTOBKOH,
wi “O0JIBaHKOH”, KOTOpyr HeoOxoaumo o0OpaboTaTh, TO €CTh
OTpeNaKTHpOBaTh» [7, ¢. 4].

Wrak, omnpenenuM JOCIOBHBIN/OYKBAIBHBINM MEPEBON  Kak
MEPEBOUECKUIA TpUEM Ui 00Jiee TOYHOTO COXPAHEHHUs MOPsKa
CJIOB, SI3BIKOBBIX (JOPM M CMBICIIA OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, JUIs
BBIpOKEHUS CBOEOOpas3usi ayTEHTHYHOTO TEKCTA, €r0 HACTPOCHHS W
ocobenHocter ctuiid. [1oM0KUTENBFHO TO, YTO JOCIOBHBIA MEPEBOA
obecreunBacT MaKCHMMAJBHO TOYHYIO TMepenavyy HHPOpMAIUK
Ha S3bIK TIEPEBOJIa M TMOMOTAaeT BHIPA3UTh OTHOIICHHUE aBTOpa K
ONMHUCHIBAEMON MM TpoOJeMe WiIM CHUTyaluud. HeratuBHO TO, 4TO
OyKBaJIbHBIN TEPEBOJ] BCErNa MCKAKACT MBICIIM TOJJIMHHUKA HWIIN
HapyIIaeT HOPMBI PYCCKOTO si3bika. HO, HECOMHEHHO, IOCIIOBHBIN
U OyKBaJNbHBIA TEPEBOJA SBISAIOTCS MPOMEXYTOYHBIM 3BEHOM B
OTHUTU(OBKE KOHEYHOT'O BApHAHTA MIEPEBO/IA.

Hpyroii Tun mepeBoja — CBOOOIHBIA WM BOJBHBIN TEPEBO/,
KOTOPBIN MPUMEHSIETCS B ClTydae HeoOS3aTeIbHOCTH TIepEIavn CTUIIS
OpUTHHATA WIA TPYJHOCTEH BOCHPOU3BEICHUS CTHIIMCTHYCCKUX
0COOEHHOCTEH TOMIMHHUKA. B BOJBHOM TEpPEBOAE IOMYCTHMBI
COKpAIIICHHUS MOJTMHHHUKA, OITyIICHUE BTOPOCTETICHHBIX
MOJPOOHOCTEN M MHTEPIIPETAIUS TPYIHBIX JUTS TOHMMAHHSI MECT.

JI.C. bapxynapoB ompe/ensier BOJBHBIN MepeBO KaK KIepeBO/I,
OCYIIIECTBICHHBI Ha 0Oo0Jice BBICOKOM YPOBHE, YeM TOT, KOTOPBIH
JOCTATOYCH ISl Tepelaud HEU3MEHHOTO IUIaHA COJCPIKAHUS TPH
cobmoaenuu HopMm [151». «HemoctatkoM BOJBHOTO TIEPEBOAA», — MO
muenuto JI.C. bapxymapoBa, — «sBJsIeTCS TO, YTO IPU HEM 3HAUYCHHE
HCXOIHOTO TEKCTa MEePENaeTCs HE BIIOJHE TOYHO — IPOUCXOIUT
CJIMIIKOM OOJbIas HoTepsi HHGOPMAIIUH BBUAY TOTO, YTO UCXOHBIN
TEKCT MOJ[BEPTaeTCs CIUIIKOM TITyOOKUM MPpe0oOpa30BaHUsAM TaM, TTIe
UX MOKHO ObLTO U36eKaTh» [2, . 12].

K HeraTMBHBIM 4YepTaMm JaHHOTO MEPEeBOJa OTHOCITCS: mepeaada
00IIero Ccoaep)KaHusl MHCHMEHHOIO TEKCTa TaK, KaKk ero MOHsUI
MEePEeBOIUMK, O€3 YUHMTHIBAHHS KOJIOPHTA MBICIH B OpPUTHHAJC,
MpeIcTaBlieHue TeKCTa 0e3co0moIeHI POPMaTbHOCTH COOTBETCTBHS,
Hem30ekHas TOoTepss 4YacTh HMH(OpMALUH, COJACpXKAIICHCS B
opuruHajie. B TakoMm ciydae MOSBUBIIMICS CYOBEKTHBU3M BEIET K
MOSIBJICHUIO MPETHAMEPEHHON HealeKBaTHOCTH, OLIMOOK, JIOKHBIX
JIOTaJI0K U T. II.

K nmnpeumymiecTBaM  BOJIBHOTO MEPEBOJa COBPEMCHHBIC
JUHTBUCTBI OTHOCST €ro CHOCOOHOCTh H30eraThb HMCKaXKCHHUS
OpWTrHHAlla ¥ HapyIICHUs HOPM s3bIKa mepeBona. [lo cymiecTy,
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3TO0 CyOBEKTHBHBII MEPeBO-TIEPEIOKEHUE, IPH KOTOPOM 001iee
CoZiepXKaHKe OPUTHHANIA TEPEAeTCs Ha IPYTOM SI3bIKE HE3aBUCHMO
oT apyroit gopmbel opuruHana. TeM He MeHee, KaK TMOKa3bIBAET
IpaKkTHKa, u3-3a 00Jee HU3KOr0 YPOBHS HKBHBAJCHTHOCTH
CBOOOJHOMY MEpPEBOAY HE XBaTaeT TOYHOCTH, HO 3TO HHKOUM
00pa3oM He yMmallsieT ero aJeKBaTHOCTH. bousbliedl ydacTpio K
BOJILHOMY MEPEBOJY MPHUOETAIOT MPH MepPeaade Xya0KeCTBEHHBIX
TEKCTOB, B TOM YHCJIE TPO3bI.

Koneuno, HEOCTIOPUMBIM KpHUTEpPUEM KaueCTBEHHOTO
XyJI0’)KECTBEHHOTO TEpEeBOfia SIBISIETCSl €ro  aJeKBaTHOCTh. Tak,
B.B. C00HUKOB OTMEYall, YTO aJeKBATHBIM MEPEBO — 3TO TOYHAS
U BEpHAsl mepejiada MCXOAHOTO COOOILICHUS C YIETOM COOMIOCHHS
HOPM MCXOAHOTo s3bika [6]. JlocTwXKeHHWE aJeKBATHOCTH |
9KBHMBAJIEHTHOCTH WMCXOJHOTO TEKCTA IMEPEBOJA BBIMOJIHMMO TPH
YMEJIOM HCIIOJIb30BaHHH [IEPEBOIYECKUX TPAHC(HOPMAIIHUIA M CTIOCOOOB
NIEPEBOJA BCEX YPOBHEM.

B pamkax WcCIeqoBaHMsS MBI pAacCMAaTPUBAEM IIPUMEHEHHE
OYKBaJILHOTO M BOJIBHOTO TEPEBOJIa KaK MEPeBOIYECKHUX PEIICHHI
Ha Marepuanax MeXIyHapoIHOrO CTYJEHYECKOr0 KOHKypca
XyJI0’KECTBEHHOT0 nepeBoa «Uepes TepHuH K 3Be3am». Harra 3a1a4a
3aKJII0YAIach B CPaBHEHHH HECKOJBKHX IEPEBOAYECKUX PEILICHHUI
[pH TIEPEBOJIE OJHOTO M TOTO ke TeKcTa. OTPHIBOK MPEAIONaraioch
MEPEBONTL B JIOMAIIHUX YCIOBHMAX 0€3 OrpaHuYeHHs BO BPEMEHH,
C HCIIOJIB30BAHUEM PA3JIMYHBIX CJIOBapeH, CIPaBOYHBIX MATCPUATIOB,
SHIUKIIONE I, KOHCYJIBTUPYSICh, [0 HEOOXOAUMOCTH, C HOCHTEIISIMU
S3BIKA.

JIJisi TIPaKTHYECKOTO aHaI3a B JaHHOM CTAThe BHIOPAH OTPHIBOK
u3 npoussezenus ['epxapra [aynrmana «OCTpOB BEJMKOW MaTepu»
(“Die Insd der grofien Mutter”) [8] kak TekcT ¢ pa3sHOOOpa3HBIMU
OTKJIOHEHHMSMU OT JIATEPATYPHON HOPMBI, YTO TIOMOTAET aABTOPY
co3/1aTh OMpeACIEHHYI0 arMocdepy MOBECTBOBAHMUS, OJHM3KYI0 K
YCTHOMY, HEMPHUHYKIEHHOMY TIOBECTBOBAHUIO.

[IpoaHanM3MpoOBaB  MEPEBOAYECKUE pEIICHHS HA I[pUMEpe
KOHKDETHOTO OTphIBKAa M3 MpomsBeneHns [epxapra [aynrmana
«Octpos Benukoit marepu» (“Die Insel der groBen Mutter”), mbr
OMpE/ICMIN OCHOBHBIE MEPEBOJYECKHE MPUEMBI KOHKYPCAHTOB!
COXpaHEHHEe YCTHOCTH, MMOAOOpa aHaIOroB C MPOCTOPEYHOIA,
pa3rOBOPHOW  XapaKTepUCTHKOM; @  Cpeid  MEePeBOTYECKHX
TpaHc(hOpMAIIHii: CMBICTIOBOE Pa3BUTHE, T00ABICHHE, OMYIICHHE.

OcraHoBUMCsL MOAPOOHEE Ha psie MPUMEPOB OCIOBHOTO MU
BOJIBHOT'O MEPEBO/IA SMHUI] HCXOIHOTO U TIEPEBOHOTO TEKCTOB.

ITpumep 1. «Durcheinander von Lauten» 1) 6ecnopsioox 38ykos;
2) xaoc ... 6ozenacos; 3) cmecwh 36yk06; 4) Hepasbepuxa uyecms;
5) eeanm u3 36yxo06 (JJocnoBHbIl / OYKBaIBHBIN IEPEBOJ).
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IMpumep 2. «... als die Sonne grade im Mittag briitete.. » 1) koeda
connye ObLIO 8 3eHUme; 2) 8 Mo 8peMsi KK SIPKO CEEMUILO NOJLYOCHHOE
comnye; 3) 6 pazeap norydennoeo 3nosi, 4) xozda conmye HA4AO
npunexamy; 5) ¢ nondens (JlocnoBHbIN / OyKBaTbHBIH EPEBOL).

ITpumep 3. «... die Fahrzeuge im Zickzack gingen...» 1) amu
MPAHCROPMHbIE  CPEOCMed WU 3u23deamu;, 2) MmMpaHCnopmHuule
cpeocmea  xoounu  3ue3a2o06pasno; 3) CcyoHa wau  3u23acamu;
4) nooxu wu 3uezacom; 5) dsudicenue 000K ObILO 3U2342000PA3HO
(docmoBHblii / OyKBaNbHBII EPEBO).

Ipumep 4. «Es waren insofern merkwiirdige Boote, als sie nicht
von dunklen Ménnern dieses von uns so entfernten Weltteiles, sondern
von europdisch gekleideten Damen dicht besetzt waren und gerudert
wurdeny.

1) Omu r00KU OMAUHANUCH OM OCMATLHBIX, 6PEMS. 0N BPEMEHU
nosenAOWUXcsi  60au3u  ocmpoea. Mecma 6 Hux 3sanumanu He
MeMHOKON CUE F00U U3 IMOU Hacmu Mupa; cyoHa Obliu nepenoiHeHbl
00embiMU 8 €e8PONEUCKYI0  00eHCOYy O0aMaAMUu U  MYHCUUHAMU,
BAHAGUIUMU MeCcma 2pedlos.

2) Onu eviensioenu cmpamnno, NOCKONbKY Ha Oopmy He 6blio
MEMHOKONMCUX JH0O0€T U3 IMUX OATIeKUX 3eMellb, 3aMM0 IMU JIOOKU ObLIU
nepenoiHeHbl HapsiOHbIMU e8PONENCKUMU JCEHUWUHAMU U 2PedYyamu.

3) Dmu 100xu G HeOObIYHbIC, NOMOMY YMO OHU ObLIU MECHO
3aNOAHEHbl HEe MEMHOKONCUMU MYICUUHAMU IMOU, YOANEHHOU Om
Hac yacmu ceema, a no-e8pOoneLicKu 00emviMu 0amamu, cpeoyuumu
secaami.

4) Jlooku 6viiu 00CMAmo4HO CMPAHHLIMU — 6 HUX He OblLio
MEMHOKOIICUX MYIICUUH U3 IMOIL, CIMOJb OMOALEHHON OM HAC YaACmu
ceema, Gécnamu 2epebiu MeCcHO YCajdCeHHble Oambvl, o0embvle No
esponetickoll Mooe.

5) Umo neobviurno 0 1000K 6 mex, Cmoib OAieKux On HAUUX,
Mecm — @ HUX CUOeNU He MEMHOKOIICUE MYNICUUHBL, d 0aMbl, 00emble
Ha egponetickuii marep. (BONbHBINA TIEPEBO/L.)

ComnocTaBuB pa3IMYHBIC TMEPEBOAUCCKUE PEIICHHUS OJHOTO U
TOTO K€ TEKCTa, Mbl YOSUINCh B 3HAYMMOCTH HEOCIIOPUMBIX HU B
TEOPUH, HA HA MPAKTUKE JTHYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH MepeBOUHKA
Kak aBropa mepeBona. [IpoaHamu3upoBaB pabOTHl yYaCTHHKOB
KOHKYpCa, MBI BBIACHWIH, 4YTO CTYACHTHl IPUMCHSIOT Kak
JIOCJTIOBHBIN, TaK U BOJBHBIN MEPEBOJ, Mpuberas K MepeBOIICCKIM
TpaHcHOPMAIUSIM IS TOCTHIKECHUS aJICKBATHOTO U SKBHBAJICHTHOTO
nepeBoa.
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AHHOTALUA

Cononosa JLE. IlepeBog Xyao0:eCTBEHHOW NpO3bI. BH/bI
nepeBoa U X 0COOEHHOCTH

B crarbe paccMmaTpuBaeTcs KiaccupuKanMs BUAOB IEpeBOJa
XyHOXKECTBEHHOIl  MpO3bl,  OMNpeneNieHbl  NpEeUMylIiecTBa U
HEJIOCTaTKU KAXKAOTO0 M3 HHX; IPOBEICH aHAIU3 OCOOEHHOCTEH
HepeBosia MPO3aMYeCKUX TEKCTOB HA MaTepuaslaX MEXyHapOIHOTO
CTYJCHYECKOT0 KOHKYPCa Xy/I0’KECTBEHHOT0 TIepeBojia «Hepes TepHUU
K 3BE371aM».

KiroueBble ci10Ba: XyJOXKECTBEHHAss IIpo3a, IMEPEBOTUECKAs
CTpaTerusi, aiekKBaTHOCTh MEPeBOja, OyKBaIbHBIN/BOJIBHBINH MEPEBOL,
MEXbSI3BIKOBAsI SKBUBAJICHTHOCTb.

SUMMARY
Solopova L.E. The trandation of artistic prose: types of
trandation and their features
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The article deds with the classification of types of artistic prose
trandlation, the advantages and disadvantages of each of them.
The features of trandlation of prose texts are being analyzed on the
materias of the international student contest of literary trandation
«Per aspera ad astra».

Key words: artistic prose, trandation strategy, the adequacy of
tranglation, literal/free trandation, interlingual equivalence.

HA. ®anuna
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VIK 811.112.2:81' 373.49

K BOITPOCY O ®YHKIHMNOHAJIBHBIX 3AJAYAX
3BOEMUCTUYECKUX EJINHUI] B HEMEIIKOM
N PYCCKOM SA3BIKAX

IoBbINIEHHBIN HHTEPEC COBPEMEHHON JIMHIBUCTHUKH K JICKCHKO-
CEMAaHTUUYECKOI cucTeMe s3bIKka OOBACHAETCS TeM (DaKTOM, UTO
OHa SIBJIIETCA YACThIO sA3bIKa, Haubosee ObICTPO pearupyroueid Ha
U3MEHEHUsI B JKU3HU o0IecTBa. JIEeKCHUECKUi COCTaB OTIIMYACTCS
OONIBIION JUHAMUKOW: C OAHOW CTOPOHBI, OH COXpaHSIET
OTHOCUTEJIBHYIO CTAOUIIBHOCTD, C JPYTOif — HOCTOSHHO Pa3BUBACTCS
U U3MEHSETCS.

B mpouecce moBcenHeBHOro OOLIEHMS MBI 4acTo Npuberaem
K Pa3IMYHOTO poja CpeAcTBaM, 4TOOBI CAENaTh HAIly peub Oojee
UHTEPECHOH, pa3HooOpa3HOW M mpusTHON Ha ciayx. Cpenu 3Tux
CpPEeIICTB €CTh U TPOIBI, TAKUE KaK 3MUTETHI, MeTa(opsl, CpaBHEHHUS,
MOCJIOBHILIBI, TOTOBOPKH, a TaKke (ppa3eosoru3Mbl U 3BGEMU3MEL.
OB(demuzanuss — peaqbHOE SBICHHE $3bIKAa, MBI HCIOJIB3YyEM
3B(GEMU3MBI, KOTZa XOTUM MPEMNOJHECTH HEYAOOHYI0 HaM WU
HalleMy coOeceHUKY HH(popmanuio B Oonee Msrkoi ¢opme. Ha
Hall B3MJISLJl, CaMOM TJIaBHOW OTIMYMTENIbHONW 4epTod 3BdemMuzMa
SIBJIACTCS. COJEPIKAILUICST B CEMAHTUKE OTPULIATENIbHBIM KOMIIOHEHT,
YTO M NMPHUBOAUT UEJIOBEKA K SKEJIAHHUIO €ro 3aByanupoBaTh. CI0BO,
UCTIONIB3yEMOE Kak CHocod mepenaud HH(OpMaluu, SBIseTCS
TAaKXKE MOIIHBIM BO3JACHCTBYIOIIMM (DaKTOPOM Ha CO3HAHUE
mozel, Ha (opMHUpPOBAaHHE TOUKH 3pPEHUS. YCIEIIHO BBICTPOCHHAs
KOMMYHUKAaIUs SBJIETCS 3aJIOTOM BBINOJIHEHUS OIPEJEICHHBIX
3aja4y. OgHON U3 BO3MOXKHOCTEH OJIaronpuUsTHOrO TeUEHHs Impolecca
oOImieHust sIBJIsieTCA yHOTpeOieHue 3B()EMU3MOB, KOTOpPBIE UTPAroT
0CO0YI0 POJIb TPU OOCYXKACHUHU OCTPBIX TEM.

TonxoBelif  cnoBapp pycckoro si3eika  C.M.  OsxeroBa
H.IO. HleenoBoii coobrmaer: «Opdhemusm (oT rped. euphemia —
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BO3JICP)KAaHHE) — CIIOBO WM BBIPaXKCHHE, 3aMCHSOLICEe pyroe,
Heyqo0HOe [UIsl JAaHHOH OOCTAaHOBKH WM Ipy0oe, HEMpHCTOIHOE,
HAIp. KYCHYJ MOCICIHIM CHOM» BMECTO «yMep», KHEYyMEH» BMECTO
«rym» [8, ¢. 906].

ITo muenwmto C.A. Ky3Henosa, 3BheMH3M — CIIOBO HITH BBIPaKCHHE,
ymoTpebisieMoe B3aMeH IPYroro, KOTOPOe Mo KAKUM-JTHO0 TPUIHHAM
HEyJOOHO WM HEeXeNaTeNbHO mpon3HecTH (MO TNPUYHHE €ro
TabyHPOBAHHOCTH, TPATULIHOHHOTO HEMPUMEHEHHUsSI WK TPyOOCTH,
OCKOpOWTENBHOCTH, HEBESKIMBOCTH M T. M., HAMPUMEp: <OKAET
peOEHKa», «B MHTEPECHOM TOJOKEHUN» BMECTO «OepeMeHHa») [7,
c. 1513].

B crnoBape nuHrBHCTHYECKUX TepMUHOB 1011 pea. O.C. AXMaHOBOi
9BOEMHUIO OMPENEISIIOT KaK SMOIMOHANBHO HEWTpalbHOE SIBICHHE,
ymoTpebisieMoe BMECTO CHHOHUMHUYHBIX €MY CJIOB M BBIPAKCHHH,
NPECTABISAIONIMKCS TOBOPAIIEMY HEMPUIMYHBIMU, TPYOBIMH HITH
HeTakTH4HBIMH [1, . 566].

ITox »o5BdpeMH3MOM MPUHITO MOHUMATh  SMOIMOHAIBHO
HEWTpampbHOE CJIOBO WM  BBIPOKCHHE, BBOAUMOE BMECTO
CHHOHUMHYHOTO €My CJIOBa HWIJIM  BBIPOKCHHUs, KOTOPOE
OPENCTABISACTCS TOBOPSIIEMY HENPUIMYHBIM, TPyObIM  HIH
HETaKTUYHBIM, HAMPUMEP. PYC. YEIOBEK HOUYMEHHO2O0 BO3PACMA
BMECTO «CTapblil», <«npuyKkpacums» BMECTO «COBPaTb», HEM.
korpulent, zippig (momusrii), drall (mermHOTENBIH) BMecTo «dick»
(roncreiit), von allen guten Geistern verlassen sein (GwiTh
JyIIEBHOOOIBHBIM) BMeCTO «Verriickt sein» (ObITh cyMmarieaimmm);
BBIp2)KECHHE WM CJOBO, HCIOJNB3yeMOE BMECTO Ipyroro, Oosnee
rpy0oro, HaIIpUMEP: OesyuUIKa 1eeK020 NO8eOe s, HOUHA babouKka
BMECTO «IPOCTUTYTKa», Hem. Stundenbraut (meBecta Ha uyac)
BMecto «Prostituierte» (mpocturytka); Gojee Msrkas 3aMeHa
IUIsl TAOYHUPYEMOTO CJIOBA, HAPUMEDP: PYC. VCHYNb 6EUHbIM CHOM
BMecTo «ymMmepeTb», HeM. abberufen werden (ocsoboocoamovcs om
sanumaemoil dondxcrnocmu), heimgehen (yiitu momoii), einschlafen
(3acHyTh) BMecTO «Sterben» (ymeperts).

N3yuenue mporecca 3BHEMU3AHIN TPEICTABISETCS HHTEPECHBIM
MHOTHM SI3BIKOBEAaM, OJHAKO, Ha3HAUYCHHE W POJb IBPEMHU3MOB
MOHUMAIOTCSI UMH T0-Pa3HOMY. B S3BIKO3HAHHHU ITO SABJICHHE YACTO
paccMmatpuBaeTcs Hapsiay ¢ Taby u cyeBepusiMu. HekoTopbie yueHbie
CBSI3BIBAIOT MEXKAY c000i Taby u 3B)EMU3MBI, CUHMTAs, YTO OIHO
npousouwio or ppyroro. Hanpumep, B.M. Kapacuk nomuepkusaer,
4TO JEMOHCTPAlMsl YBXHTEIHHOrO OTHOIICHHS K aapecary
BBIp@KaeTCs B BIOOpE M M30EraHWH OMPEACICHHBIX TEM Pa3roBopa,
M yKa3plBaCT HAa CYIIECTBOBAaHHE <«AOCONIOTHO TaOyHpOBaHHbIX,
YCIIOBHO TaOYHPOBAaHHBIX M CHUTYyaTHBHO TaOYHPOBAaHHBIX TEM B
ob6menum» [4, ¢. 75].
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